Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1969.gada 9.decembra Regula (EEK) Nr. 2517/69, kas nosaka noteiktus pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizācijai

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 42.un 43.pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu,

tā kā

1) pastāv zināma kvantitatīva un kvalitatīva piegādes neatbilstība attiecībā uz Kopienas tirgus pieprasījumu pēc āboliem, bumbieriem un persikiem; tā kā šādu situāciju jo īpaši rada tas, ka līdzās nesen ierīkotajiem saglabājas arī vecie augļu dārzi, un dažos gadījumos - varietātes, kas ir nepiemērotas Kopienas pieprasījumam;

2) tirgus nostiprināšanai paredzētie pasākumi pēc savas dabas nenodrošina šādu grūtību pārvarēšanu; tā kā tāpēc turpmāk paredzamajiem pasākumiem vajadzētu būt tādiem, lai tie ietekmētu iespējamo ražošanu un, ciktāl iespējams, piemērotu to esošiem un paredzamiem Kopienas produktu noieta tirgiem;

3) lai ierosinātu šāda veida darbību, audzētājiem vajadzētu piedāvāt kādu pamudinājumu, lai pilnībā vai daļēji atteiktos no savas ražošanas attiecībā uz trim minētajiem produktiem; tā kā dalībvalstīm šajā nolūkā vajadzētu dot iespēju piešķirt piemaksas audzētājiem, kuri, piekrītot pilnībā vai daļēji izart savus augļu dārzus, no otras puses apņemas uz attiecīgu laiku par jaunu neapstādīt savā īpašumā esošo zemes gabalu; tā kā šīs piemaksas apjomam ir jābūt noteiktam līmenī, kurš jo īpaši ņem vērā izaršanas izmaksas;

4) paredzētajiem pasākumiem iespējamās ražošanas samazināšanai nebūs vēlamais efekts, ja ar valsts palīdzību, gluži pretēji,  veicinās ābeļu, bumbieru vai persiku augļu dārzu pārstādīšanu; tā kā būtu jāuztur spēkā princips, ka šāda palīdzība ir nesaderīga ar augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju, neierobežojot noteiktus pagaidu noteikumus;

5) lai nodrošinātu, ka pareizi piemēro normas piemaksu piešķiršanai par izaršanu, valsts palīdzību līdzīgu mērķu sasniegšanai var piešķirt tikai tādā gadījumā, ja pieteikumi šādai palīdzībai ir iesniegti pirms šīs regulas stāšanās spēkā;

6) izdevumus, kas rodas, piešķirot izaršanas piemaksas, vajadzētu finansēt Kopienas mērogā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1.pants

Pēc pieprasījuma un saskaņā ar turpmāk precizētajiem nosacījumiem Kopienas augļu audzētāji ir tiesīgi saņemt piemaksu par ābeļu, bumbieru un persiku izaršanu.

Normas šīs piemaksas piešķiršanai, jo īpaši attiecībā uz koku minimālo skaitu un vecumu, pieņem saskaņā ar Padomes Regulas Nr. 23 1 13.pantā izklāstīto procedūru augļu un dārzeņu tirgus kopējās organizācijas pakāpeniskai izveidošanai.

1 OJ No 30, 20.4.1962, p.965/62.
2.pants

1. Pieprasījumus par piemaksu piešķiršanu jāiesniedz pirms 1971.gada 1.marta.

2. Piemaksas piešķiršana ir atkarīga no saņēmēja rakstiskām saistībām:

a) līdz 1973.gada 1.martam turpināt to ābeļu, bumbieru vai persiku izaršanu, par ko ir pieprasīta piemaksa;

b) piecu gadu laikā pēc izaršanas atturēties no ābeļu, bumbieru un persiku stādīšanas sev piederošajā zemes gabalā. 

3.pants

1. Piemaksas apjomu saskaņā ar Regulas Nr.23 13.pantā izklāstīto procedūru nosaka dažādos līmeņos, lai ievērotu koku augšanas stadiju.

Šis apjoms nepārsniedz 500 norēķina vienības uz katru izarto hektāru.

2. Piemaksas summu izmaksā divos periodiskos maksājumos.

Pusi no piemaksas izmaksā, kad pretendents pierāda, ka ir faktiski pabeidzis izaršanu. Atlikumu samaksā, kad pagājuši trīs gadi no datuma, kad šādus pierādījumus iesniedza, ja saņēmējs kompetentām iestādēm pierāda, ka šajā laika posmā nav no jauna stādījis ābeles, bumbieres vai persikus.

4.pants

1. Saskaņā ar Līguma 92.panta 2.punktu, ir aizliegta jebkāda palīdzība, kuru jebkādā veidā var piešķirt dalībvalsts vai kuru piešķir ar valsts   resursu starpniecību un kura paredzēta, lai tieši vai netieši sekmētu ābolu, bumbieru  vai persiku augļu dārzu stādīšanu vai stādīšanu par jaunu.

2.Uz jebkuru palīdzību, kas piešķirta pirms 1970.gada 1.maija, 1.punktā noteiktais aizliegums neattiecas.

Tomēr īpašos gadījumos pirms 1970.gada 1.maija piešķirtā palīdzība var būt pieejama līdz 1971.gada 1.maijam, ievērojot atļauju saskaņā ar Regulas Nr. 23 13. pantu.

5.pants

Saskaņā ar Regulas Nr. 23 13.pantā noteikto procedūru dalībvalstīm ir tiesības izvirzīt papildu nosacījumus 1.pantā minēto piemaksu piešķiršanai.

6.pants

Ja 2.panta 2.punkta b) apakšpunktā minētās saistības nav izpildītas, dalībvalstis atgūst izmaksāto piemaksu, neierobežojot jebkāda soda uzlikšanu.

7.pants

1. Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonds kompensē dalībvalstīm 50% no 1.pantā minētajām piemaksām.

2. Metodes 2.punkta un 6.panta piemērošanai var paredzēt saskaņā  ar procedūru, kas noteikta Padomes 1964.gada 5.februāra Regulas Nr. 17/64/EEK 1 26.pantā par nosacījumiem palīdzības iegūšanai no Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda.

8.pants

1. Pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju, Komisija līdz 1973.gada 1.martam iesniedz ziņojumu par šajā regulā noteiktajām piemaksu piešķiršanas normām.

2. Padome, lemjot saskaņā ar Līguma 43.panta 2.punktā izklāstīto balsošanas procedūru, pēc Komisijas priekšlikuma pieņem lēmumu par šo normu grozījumiem.

3. Vispārīgās normas 6. un 7.panta 1.punkta piemērošanai pieņem saskaņā ar šo pašu procedūru.

9.pants

Šī regula nekavē palīdzības piešķiršanu, kuru nosaka valsts noteikumi un kura ir paredzēta līdzīgu mērķu sasniegšanai, ar noteikumu, ka pieprasījumus šādai palīdzībai iesniedz pirms šīs regulas spēkā stāšanās datuma.

10.pants

Šī regula stājas spēkā 1970.gada 1.janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1969.gada 9.decembrī


Padomes vārdā -

P. LARDINOIS

priekšsēdētājs



1 OJ No 34, 27.2.1964,p. 586/64.
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